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QUALIFICATIONS 100 pm— 200 pu  CLASSICAL GREEK
2012 INTERMEDIATE 2
Interpretation

30 marks are allocated to this paper.
Answer all the questions.

Read every question carefully before you answer.
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Answer ALL the questions.

Thucydides

1.

Turn to PAGE FOUR of the Prescribed Text.

Refer to lines 20-31 of Passage 2 (from oi 6 s to ot woAo).

The Plataeans attacked the T'hebans who had entered the city.

(a) In what ways did the Thebans react to the attack? How successful were the
Thebans?

(b) What in particular do you think makes the scene vivid for the reader?

2. Turn to PAGES FIVE AND SIX of the Prescribed Text.
Refer to lines 65-81 of Passage 2 (from xat ol ey to 7Tp08L80V7'€s).
(a) In lines 77-81, what was the outcome of the fighting for the Plataeans and for
the Thebans?
Now refer to lines 65-81 of Passage 2.
(b) Do you think the winners acted honourably? Give reasons for your answer.

3. From your reading of Passages 2 and 3, in what ways do you think Thucydides
adds a human interest to his narrative, which might otherwise have been cold and
impersonal? Refer to both Greek and English passages to support your answer.

Homer

4. Turn to PAGE ELEVEN of the Prescribed Text.

Refer to lines 1-10 of Passage 4 (from nuos & to KvkAwi).

(a) In general Homer portrays the Cyclops as a brutal and stupid monster. In what
ways does he suggest another side to the Cyclops’ character in these lines?

(b)) Homer uses a simile in these lines. Give details of the simile and say how
effective you find it.

5. Refer to lines 25-29 of Passage 4 (from adTap Tovs to éAeyuny).

To carry out his plan Odysseus chooses the men by lot. Why do you think he
chooses this method of selection?
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Marks
6. Turn to PAGES THIRTEEN AND FOURTEEN of the Prescribed Text.

Refer to lines 89-94 of Passage 4 (from ouepdaleov to nrepoesoas) and lines 1-14
of Passage 5 (from “These” to “they went”).

In these lines does Homer make us feel any sympathy for the Cyclops? Give
reasons for your view. 3

7. From your reading of Passages 4 and 5, how clever do you think Odysseus really
is? You should refer to both passages to support your answer. 5

(30)

[END OF QUESTION PAPER]
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QUALIFICATIONS 2115 DM 315 Par CLASSICAL GREEK
2012 INTERMEDIATE 2
Translation

30 marks are allocated to this paper.

Candidates should ensure that they have been provided with the word-list for this paper.
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Read the following passage carefully, including the English sections, then translate
all the Greek sections into English.

Hippias, the dictator of Athens, and Hipparchus, his brother, became unpopular with the
Athenians.

pera O6€ Tov Ilewoiorparov 6 Immias o vios avTov érvpavvevoer. Kkai TPWTOV WeV €0
évepe ™ apxny év taws Abnvais, voTepov Se éxlpos éyevero Tois moliTaus S TNV
wporyTa. o yap adeddos avtov 6 Imrmapyos dwa dphovov ovTws VPpioev Svo pilovs, Tov

Appodiov kar Tov Apioroyeirova, dote Tovtovs adodpa opyileabar Tois aderpors.

The friends began to plot against Hippias and Hipparchus.

5 Telos ovv €dolev avTois émPBovlevoar Tois adeApois. kar €€ardrms mpooPalovTes Tous
b 4 < ¢ ¢

Ewpeow édovevoav Tov Immapyov, of de puvakes Tov Inmiav cwoavtes Tov pev Appodiov

ev0vs amexTewav, Tov e ApioToyertova {wrTa éAafov. kai mpwTov pev advTov éBacavilev

o Inmas, émetta b€ kat avTov édovevoer. peTa S€ TOUTO KAl XOAETWTEPOV EVEUE TNV

apxnv o Immas, dew év poPw wv dia Tov Tov adeAdov BavaTov.

Eventually events led to Athens gaining a new type of government.

10 Telos e Tov [mmiov éxbioTov Tois moAiTals yevopevov evyerys Tis Klewobevns dvopate
Tovs Aakedaipoviovs émecer els ™y ArTikmy elofalew Te kar Tov TUpawvvov ék TYS
yns €élavvew. kar 0 Klewolevns vopovs Tois Abnvaios éypaper, kal ovs 7 molireq
EXPWYTO TN ONUOKPOATLY KAAOUWEVT).

évepe v apxmv (lines 2 and 8-9) — “administered power”

[END OF QUESTION PAPER)]

[X015/11/02] Page two



X0o15/11/12

QuaLIFiCATIONs 205 em—3aspm  CLASSICAL GREEK

2012 INTERMEDIATE 2
Word-list to accompany
Translation

72
LTI —a



adelpos, -ov (m.) brother

aet continually

’A@nvac, -wv (f. pl.) Athens

JA@nvouos, -ov (m.) Athenian

ATOKTEWW I kill

Jz‘lpcm'oyewwv, -ovos (m.) Aristogeiton

cApy,o&os‘, -ov (m.) Harmodius

JA’r’rum’], -ms (f.)  Attica (the territory of
Athens)

avTov, avTNY, adTO him, her, it

Bacavilw I torture

yop tfor

yevouevouv (from yryvouaou I become)

yn, yns (f.) land
ypadw
3 and, but, on the other hand
dnuokpatia, -as (f.)
dwa (+ accusative)
doker (+ dative)

ovo two

I draw up, I write

democracy
because of
it seems good
éyeveto (from yvyvouau I become)
eluL [ am
elofallw elis (+ accusative) I invade
éx (+ genitive) from
éXafov (from AauBavw I capture)
élavvw I drive
év (+ dative) in
eaidvms

émeroev (from mellw

suddenly
I persuade)
émelta then

émPovievw (+ dative) I form a plot

against
€v well
eﬁ'yevns, -ovus (m.) nobleman
evlvus immediately
éxlpos, -a, -ov  hated
law [ am alive
Oavaros, -ov (m.) death
Yﬂwapxog, -ov (m.) Hipparchus
Immas -ov (m.) Hippias

J . . .
kal’ (+ accusative)  in accordance with

Kat and, also, even

Ka)\ov,uevos, -7, -ov called

KXewobevns, -ovs (m.)  Cleisthenes

Aakxedaipovios, -ov (m.) Spartan

ey on the one hand (or omit in
translation)

peta (+ accusative) after

vouos, -ov (m.) law

§L¢os, -ovs (n.) sword

0, ﬁ, TO the

ovouaT by name

6pj/LCOH,aL [ am angry

0s, ﬁ, 0 which

oV therefore

ovTOS, aﬁ’rn, TOUTO this, these

4 .
oUTWS so, in such a way

Ilewoiotpatos, -ov (m.)  Peisistratus
(dictator of
Athens)

moltTeta, -as (f.) constitution, form of

government

molrns, -ov (m.) citizen

mpoaPaliw I attack

TPWTOV at first

ohodpa very

unZ;w I save

T€E KAl and also

Telos finally

TLS, TIS, TL a certain

TUPOVVEVW I am dictator
TUpAVYvos, -ov (m.) dictator
vBptlw I insult

vios, -ov (m.) son

ﬁarepov later

dbovos, -ov (m.) jealousy

élos, -ov (m.)  friend
doPos, -ov (m.)  fear
dovevw I kill

pvAaé, -akxos (m.) guard
XaAeTws strictly, harshly
xpaouatr (+ dative) I begin to use
wpotns, -n7os (f.)
WOoTE with the result that

cruelty

[END OF WORD-LIST]
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